
Eén hart 

 

„En allen, die geloofden, waren bijeen, en hadden alle dingen gemeen". 

 

 Handelingen 2:44  

Waar ik vertaald heb: zij waren bijeen, staat in het Grieks woordelijk: zij waren ineen of in hetzelfde, hetwelk op 

de plaats kan toegepast worden, evenals of hij zeide, dat ze gewoon waren in één plaats te wonen. Ik echter 

versta het liever van de eendracht der apostelen, gelijk hij in hoofdstuk 4 zegt, dat zij één van hart waren. Zo 

houdt Lukas de goede volgorde, daar hij van het hart uit begint. 

 Daarna voegt hij er de weldadigheid bij, die als een vrucht uit het hart voortkomt; hij wil dus zeggen, dat zij 

waarlijk door broederlijke liefde onderling verbonden waren, en dat zij dit metterdaad betoond hebben, doordat de 

rijken hun goederen verkochten, om de armen te hulp te komen. Dit is een heerlijk voorbeeld der liefde, hetwelk 

Lukas ons mededeelt, opdat wij weten zouden, hoe wij onze arme broeder met onze overvloed behoren te 

helpen. 

Doch deze plaats behoeft een gezonde verklaring, wegens de geestdrijvers, die zich een gemeenschap van 

goederen voorstellen, door welke alle orde en ''tucht wordt omgeworpen; gelijk in deze eeuw de wederdopers 

oproer gemaakt hebben, omdat zij meenden dat er geen kerk zijn mocht, of de goederen der bijzondere personen 

moesten op een gemeenschappelijke hoop geworpen worden, waar ieder, zonder onderscheid, dan maar vanaf 

kon nemen. 

 

Joh. Calvijn 

 


